
GUIA DE USO / User Guide
LOCALIZADOR GPS PARA MASCOTAS

GPS PET TRACKER

ATD AL600



1. Download and Install the App

1. Descarga e instala la aplicación

   Visita nuestra web y descubre todas las funciones que este 
dispositivo puede ofrecer a tu mascota. / Visit our website and discover 
all the features this device can o�er your pet.
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Dispositivos disponibles

Bind the Device2. Vincula el Dispositivo

       Abre la aplicación / Open the app.
       Crea una cuenta e inicia sesión / Register an account and log in.
       Toca "Agregar" para vincular el dispositivo escaneando el código QR
o ingresando manualmente el IMEI. (Ambos se encuentran en la parte 
posterior del dispositivo). 
Tap “Add” to bind the device by scanning the QR code or manually 
entering the IMEI. ( Both can be found on the back of the device).
    Tras la vinculación exitosa, se te redirigirá a la pantalla de inicio.
After successful binding, you will be redireted to the home screen. 

IMEI

       Abre la aplicación / Open the app.
       Crea una cuenta e inicia sesión / Register an account and log in.
       Toca "Agregar" para vincular el dispositivo escaneando el código QR
o ingresando manualmente el IMEI. (Ambos se encuentran en la parte 
posterior del dispositivo). 
Tap “Add” to bind the device by scanning the QR code or manually 
entering the IMEI. ( Both can be found on the back of the device).
    Tras la vinculación exitosa, se te redirigirá a la pantalla de inicio.
After successful binding, you will be redireted to the home screen. 



NOTA / NOTE
Para obtener datos más precisos sobre el ejercicio y la salud de su 
mascota, mida e introduzca con exactitud su peso, altura y longitud. 
For more accurate exercise and health metrics, measure and enter your 
pet's weight, height, and length precisely.        

      Toca el icono de per�l en la parte inferior de la pantalla. Tap the pro�le 
icon at the bottom of the screen.
       Toca “Per�l de mascota” / Tap on “Pet Pro�le”
       Toca "Añadir" para introducir los datos de tu mascota. Tap “Add” to 
enter your pet´s details.
     En la pantalla de información, selecciona «Vinculado», elige tu 
dispositivo y toca «Guardar» para completar la vinculación. / On the 
information screen, select “linked”, Choose your device, and tap “Save” to 
complete the association.

Pet Profile3. Perfil de tu Mascota

Agregar mascota

Perfil de mascota                                              +



CONSEJO / TIP
El dispositivo se encenderá automáticamente al conectarlo a un cargador.
The device will automatically turn on when connected to a charger.

Power on4. Encendido

   Mantén pulsado el botón de encendido durante unos 3 segundos.
Para encender el dispositivo, el LED verde permanecerá encendido 
durante 3 segundos y sonará un zumbador para con�rmar la activación.
      Press and hold the power button for about 3 seconds to turn on de the 
device. The green LED will stay lit for 3 seconds, and the buzzer sound to 
con�rm activation

 Botón de encendido
Power button

LED/LED



Fije la correa de forma segura al
dispositivo. / mount the strap
securely to the device

     Coloque el collar dentro de la correa. / Place the collar insede the strap.

     Sujete la correa al dispositivo. / Fasten the strap to the device.

    Ajuste el collar alrededor de su mascota, asegurándose de que el 
dispositivo quede bien sujeto / Secure the collar around your pet, 
ensuring the device is �rmly attached.

Wearing the Device5. Colocar el Dispositivo



Finding Your Pet6. Busca tu mascota

       Abre la aplicación. / Open de app.

       Toca “En vivo” para activar el modo de seguimiento en tiempo real. La 
aplicación mostrará la ubicación actual de tu mascota.  / Tap “Live” to 
active the real-time tracking mode. The app will display your pet´s 

Aquitoydog gps

Aquitoydog gps

En vivo

NOTA / NOTE

Puedes con�gurar las alertas LED y sonoras del dispositivo en la aplicación 
durante el seguimiento. / You can con�gure the device´s LED and buzzer 
alerts in the app during tracking.



7. Indicador LED LED Indication

        Las luces indicadoras se pueden encender 
y apagar a través de la aplicación durante 
los paseos con la mascota / The indicator 
lights can be toggled on and o�  via  the app 
during pet walks.

       Uso normal: Luz apagada / Normal use: light o�.

       Encendido: La luz verde permanece encendida durante 3 segundos.
       Power on: Green light stay on for 3 seconds.

       Apagado: La luz roja permanece encendida durante 5 segundos.
       Shut down: Red light stay on for 5 seconds.

       Modo de busqueda: Luces intermitentes de colores (con�gurable en app).
       Finding mode: Colorfull �ashing lights (con�gurable in the app).

       Estado sin conexión: Las luces roja y verde parpadean alternadas.
        Unbound state: Red an green lights �ash alternaly.

       Comprobación de bateria (Indicador del botón de encendido).
       Baja: La luz roja parpadea tres veces /  Low: Red �ashes three times.
       Media: La luz amarilla parpadea una vez /  Medium: Yellow �ashes once.
       Alta: La luz verde parpadea una vez / HiGreen �ashes once.



8. Impermeabilización Waterproofing

El dispositivo tiene una clasi�cación de impermeabilidad IPX7, apto para 
nadar, bañarse y protegerse de la lluvia. / The device has an IPX7 waterproof
rating, suitable por swimming, bathing and rain.
       Limitación: No apto para buceo en aguas profundas. No sumergir 
durante más de 30 min. ni a más de 1m de profundidad. / Limitation: 
Not suitable for deep-water diving. Do not sumerge for more than 30 
minutes or deeper than 1 meter.
       Limpieza: Limpiar con un paño húmedo o enjuagar con agua limpia. 
/ Cleaning: Wipe with a damp cloth or rinse with clean water.

9. Seguridad Safety

Para garantizar la seguridad de la batería y la integridad del producto, 
siga las siguientes indicaciones: / For battery safety and product 
integrity, please adhere to the following guidelines:
       Carga: Utilice únicamente adaptadores de corriente adquiridos a 
proveedores autorizados. Nunca utilice adaptadores de corriente de 
baja calidad o defectuosos, ya que pueden provocar incendios o explosiones.
/ Charging: Use only power adapters purchased from authorized 
suppliers. Never use low-quality or sub-standard power adapters, as they 
may cause �re or explosion hazards.



      Desmontaje: El personal no profesional tiene estrictamente prohibido 
desmontar el producto. / Disassembly: Non-professional personnel are 
strictly  prohibited  from disassembling the product.
       Integridad de la batería: La batería interna no debe desmontarse, 
aplastarse, calentarse ni quemarse. No permita que objetos o herramien-
tas a�ladas (p. ej., destornilladores) entren en contacto con la batería, ya 
que esto podría provocar un incendio. / The internal battery nust not be 
disassembled; crushed, heated, or burned. Do not allow sharp objects 
or tools (e.g. screwdrivers) to contact the battery, as these actions may 
result in �re.
      Almacenamiento y entorno : No utilice ni almacene este producto en 
entornos con altas temperaturas, alta presión, humedad, electricidad 
estática intensa o campos magnéticos fuertes, ya que estas condiciones 
podrían dañar el producto o provocar un mal funcionamiento. / Storage and 
Environment: Do not use or store this product in environments with high 
temperature, high pressure, humidity, strong static electricity, or strong 
magnetic �elds, as these conditions may damage the product or cause 
malfuntion.
       Anomalias : Si el producto presenta alguna anomalía durante su uso 
(p. ej., temperatura excesiva, deformación, hinchazón o fuga líquida), deje 
de usarlo y solicite la revisión de un profesional para evitar accidentes.

Manipulación del dispositivo: / Device Handling:

If the product exhibits any abnormal conditions during use ( e.g. excessive 
temperature, deformation, swelling or liquid leakage), immediately stop 
using ir and have ir serviced by a professional to prevent safety incidents.



10. Certificación Certification Statemanet

Declaraciones de cumplimiento de la FCC:
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC.
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la 
interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado.
FCC Compliance Statements
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Precaución: Los cambios o modi�caciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del funcionamiento, podrían anular la autoridad 
del usuario para operar el equipo.
Caution: Changes or modi�cations not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Nota: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con 
los límites para un dispositivo digital de clase B, de conformidad con la 
Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en 



una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o 
televisión, lo que se puede determinar al apagar y encender el equipo, se 
anima al usuario a intentar corregir la interferencia con una o más de las 
siguientes medidas:
      Reorientar o reubicar la antena receptora.
      Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
      Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.
      Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado 
para obtener ayuda.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 



by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:
      Reorient or relocate the receiving antenna.
      Increase the separation between the equipment and receiver.
      Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
which the receiver is connected.
      Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Cumplimiento de la exposición a RF (FCC y CE):
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la 
FCC establecidos para un entorno no controlado. El usuario �nal debe 
seguir las instrucciones de funcionamiento especí�cas para satisfacer el 
cumplimiento de la exposición a RF. Este transmisor no debe estar ubicado 
o funcionando junto con ninguna otra antena o transmisor.
El dispositivo portátil está diseñado para cumplir con los requisitos de 
exposición a las ondas de radio establecidos por la Comisión Federal 
de Comunicaciones (EE.UU.).
Estos requisitos establecieron un límite SAR de 1,6 W/kg con un promedio 
de un gramo de tejido. El valor SAR más alto reportado bajo esta norma 
durante la certi�cación del producto para su uso cuando se usa 
correctamente en el cuerpo. (con separación de 5 mm).
El usuario �nal debe seguir las instrucciones de funcionamiento especí�cas 
para satisfacer el cumplimiento de la exposición a la RF.
El dispositivo portátil está diseñado para cumplir con los requisitos de 
exposición a las ondas de radio establecidos por el mercado de la Unión 
Europea (Francia).



El límite SAR: 2W/kg.
El valor SAR más alto: 1,87 W/kg para el cuerpo El límite SAR: 4 W/kg.
El valor SAR más alto: 3,39 W/kg para los parámetros de radio.
Radio parámetros
      BLE: 2402-2480 MHZ, 8,87 dBm
       Banda LTE 1/3/8/20/28/38/40/41: 24,5 dBm
       Banda LTE 5/7: 24 dBm

RF Exposure Compliance(FCC & CE)
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. End user must follow the speci�c operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to 
radio waves established by the Federal Communications Commission 
(USA). These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue. The highest SAR value reported under this standard during 
product certi�cation for use when properly worn on the body. (with 5mm 
separation.
End user must follow the speci�c operating instructions for satisfying RF 
exposure compliance.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to 
radio waves established by European Union market(France).



The SAR limit: 2W/kg
The highest SAR value: 1.87 W/kg for Body The SAR limit: 4W/kg
The highest SAR value: 3.39 W/kg for Limbs

Radio Parameters:
      BLE: 2402-2480 MHz�8.87dBm
      LTE Band 1/3/8/20/28/38/40/41: 24.5dBm
      LTE Band 5/7: 24dBm



11. Instrucciones garntía Warranty Instructions

If the product exhibits any abnormal conditions during use ( e.g. excessive 
temperature, deformation, swelling or liquid leakage), immediately stop 
using ir and have ir serviced by a professional to prevent safety incidents.

La garantía solo es válida al presentar una tarjeta de garantía debidamente 
diligenciada y el comprobante de compra original. El comprobante de compra, 
como la factura o el recibo de compra original, debe indicar claramente la fecha 
de compra, el modelo del producto y el número de serie (o IMEI). 
Nos reservamos el derecho de negar el servicio de garantía si alguna 
de estas informaciones ha sido eliminada, alterada o resulta ilegible 
con posterioridad a la compra original del producto al distribuidor.
The warranty is valid only upon presentation of a properly completed 
warranty card and the original proof of purchase. The proof of purchase, 
such as an original invoice or sales receipt, must clearly indicate the date of 
purchase, the product model, and the serial number.  We reserve the right to 
deny warranty service if any of this information has been removed, altered, 
or is illegible after the original purchase of the product from the distributor.

Dato / Date
Modelo del producto / Product model
Serial del IMEI / Serial No.
Descripción daño / Description of issue
Comentarios / Comments

Servicio por / Service by


